سرويسهاي WIA براي افراد بامهارت وتخصص محدود درزبان انگليسي

Glossary of Terms: WIA Services for Individuals with Limited English Proficiency.

	فعال وموجود(A&A)
	Able and Available (A&A) 
	نيازها وضرورياتي كه دريافت كننده بيمه بيكاري(UI) از آن استفاده مي كندتا كاركندو آماده كاركردن باشد تا از منافع آن برخورداربشود
	The requirement that a recipient of unemployment insurance (UI) benefits be able to work and available for work in order to receive benefits

	مطالبه اضافي
	Additional Claim 
	يك درخواست براي دريافت منافع بيمه بيكاري براي دوره ديگري ازبيكاري در طول يك سال استفاده بعد از حداقل يك هفته وقفه كه بخاطر استخدام قبلي بايد پرداخت شود
	An application for unemployment insurance benefits for a new period of unemployment within a benefit year after a break in benefits of at least one week due to employment.

	تعديل كننده
	Adjudicator
	شخصي كه ، ازطرف ايالت ، لوايح صادره رابررسي مي كند تا قابليت برخورداري ازمنافع بيمه بيكاري وصلاحيت كسي كه آنرادراول صادر كرده براي اين قبيل لوايح تعيين كند
	An individual who, on behalf of the state, investigates issues which could affect unemployment insurance benefit eligibility and who issues initial determinations resolving those issues.

	قاصي قانون پذيرشگري(ALJ)
	Administrative Law Judge (ALJ)
	شخصي كه به درخواستهارسيدگي كرده وبعداز تعيين اوليه درخواست درباره آن تصميم گيري مي كند.(همچنين افسرمصاحبه يا معرفي كننده ناميده مي شود 
	An individual who conducts hearings and makes decisions after initial determinations have been appealed.  (Also called hearing officer or referee.)

	آموزش اساسي بزرگسالان(ABE)
	Adult Basic Education (ABE)
	 آموزش براي افراد بزرگسال كه  قادربه خواندن ونوشتن وصحبت كردن به انگليسي نيستند ونمي توانند ازرياضيات بطورمؤثري استفاده كنند،واين يك مانع بزرگي براي توانايي آنهابراي استخدام بشمارمي آيد.ABE براي اين منظور آماده وطراحي شده است كه توانائي آنهارابا استفاده ازآموزش وپرورش بالا برده وفرصتهايي براي استخدام وقبول مسئوليت براي آنها فراهم آورد.
	Education for adults whose inability to read, write or speak English or to effectively use mathematics is a barrier to their ability to get or keep employment. ABE is designed to improve their ability to benefit from training and improve their opportunities for employment and to meet adult responsibilities. .

	مهارتهاي آموزش متوسطه بزرگسالان
	Adult Secondary Education Skills
	آوزش براي افراد بزرگسال شامل دوره هاي رياضيات، خواندن تاريخ، علوم، اموردولتي، وهنرهاي زباني وسايردوره ها وكلاسها كه براي ديپلم دبيرستان يا مدرك توسعه آموزش عمومي لازم است ،مي باشد
	Education for adults consisting of courses in mathematics, reading, history, science, government, language arts, and other courses and classes that lead to a high school diploma or a General Education Development (GED) Certificate..

	بانك كارامريكا(AJB)
	America’s Job Bank (AJB)
	يك سايت وب محلي كه جستجوكنندگان كار وشغل مي توانند ، مدارك وتخصصهاي خودراپست كرده وبراي پيدا كردن كار جستجوكنند.كارفرمايان مي توانند ليست كارهاي خودرا در سطح مملكت بااين روش براي جستجوي كارمندان پست كرده وسفارشهاي معمولي كاري بوجودآورده و مدارك وتخصصهاراجستجوكنند.
	A website where job seekers can post their resumes and search for job openings.   Employers can post job listings in the nation's largest online labor exchange, create customized job orders, and search resumes. 

	درخواست
	Appeal 
	يك تقاضاي رسيده درمورد منافع بيمه بيكاري توسط آژانس ايالتي ملاحضه وبررسي شده وتصميم گيري مي شود.
	A request for a hearing to reconsider a state agency’s decision about  an individual’s unemployment insurance benefits.

	تصميم درخواست
	Appeal Decision
	قانوني كتبي ونوشته اي  به وسيله يكي يا هردو طرف  درنتيجه درخواست تهيه مي شود. اگر بيش از يك شخص درآن دخيل باشد، تنها يك تصميم براي آن درخواست كه از طرف تقاضاكنندگان داده شده است، گرفته مي شود.
	The written ruling that is issued to one or more parties as a result of an appeal.  If more than one person is involved, only one decision is made which applies to all the claimants involved in the appeal.مطلب 

	آسيايي
	Asian
	اگر يك شخص اهل يكي از كشورهاي شرق دور،آسياي جنوبي يا شبه قاره هند باشد يابراي نثال اهل كشور كامبوج، چين، هندوستان،ژاپن،كره، مالزي،پاكستان، وجزايرفيليپين ،تايلندوويتنام باشد
	A person having origins in any of the original peoples of the Far East, Southeast Asia, or the Indian subcontinent, including, for example, Cambodia, China, India, Japan, Korea, Malaysia, Pakistan, the Philippine Islands, Thailand, and Vietnam. 

	آموزش با تعهد كاركردن
	Apprenticeship Training
	يك برنامه كارهمراه با آموزش با دستورالعملهاي مربوطه كه كاركنان را قادرمي سازد ، تمرينات تخصصي عملي ومهارتهاي تكنيكي موردنيازرابراي كار حرفه اي يا بگيرند.
	A program combining on-the-job training with related instruction that enables workers to master the practical and technical skills required for a skilled occupation.

	مطالبه بعدازوقت
	Backdated Claim
	يك درخواست بيمه بيكاري با تاريخ بموقع درهر هفته قبل ازهفته فعلي اگرپرشده باشد، مؤثرخواهد بود.
	An unemployment insurance claim with an effective date in any week prior to the week in which it was filed.

	موانع ومشكلات استخدام
	Barriers to Employment
	شرايطي كه ممكن است مشكلات استخدام براي افراد بخصوص، افراد داراي مشكلات وموانع كه ممكن است شامل: والدين مجرد، خانه دار با محل نامشخص، جوانان،دريافت كمك عمومي،كارگران مسن،افراد معتاد،والدين نوجوان، متخصصين، اقليتهاي نژادي وافرادي كه محدوديتهايي درمورد تكلم انگليسي دارند يا سابقه قضايي ، فقدان آموزشهاي لازم،تجربه كاري، اعتبار، مشكلات حمل ونقل يا مسائل مراقبت ازبچه هارادارند، باشد.
	Conditions that may make employment difficult for certain individuals. Individuals with such barriers may include: single parents, displaced homemakers, youth, public assistance recipients, older workers, substance abusers, teenage parents, veterans, ethnic minorities, and those with limited English speaking ability or a criminal record or with a lack of education, work experience, credentials, transportation or child care arrangements

	مهارتهايخواندن ونوشتن اساسي
	Basic Literacy Skills
	خواندن ونوشتن، دانستن رياضيات، حل كردن مشكلات ، آموزش مهارتهاي شخصي كه افراد بزرگسال رابراي ايجاد ارتباط به زبان انگليسي قادرمي كند، استفاده ازرياضيات درحد ديپلم دبيرستان يا GED كه باعث مفيد بودن وكارآيي براي استخدام افراد مي شود.
	Reading, writing, mathematics, problem solving and interpersonal skills training that enable adults to communicate in English, use math, obtain a high school diploma or GED and become productive, employable citizens.

	مشكلات مهارتهاي اساسي
	Basic Skills Deficiency
	خواندن ونوشتن به زبان انگليسي، مهارتهاي محاسبه پايين تر از رتبه 8 كه معمولا دريك تست استاندارد پذيرفته مي شود،رتبه قابل مقايسه اي براي معيار تستها مي باشد.
	English reading, writing, or computing skills at or below the 8th grade level on a generally accepted standardized test or a comparable score on a criterion-referenced test.

	دوره اصلي(BP)
	Base Period (BP)
	زماني كه درخواست بيمه بيكاري معتبر است.بدست آوردن درآمد در طي دوره براساس درخواست UI تعيين مي شود.آن ممكن است اولين چهار يا پنج فصل باشد يااگر درآمد مؤثري در دوره اوليه  وجودداشته باشد درايالتهاي مختلف فرق كند.
	The time period on which an unemployment insurance claim is based.  Earnings during this time period are used to establish the UI claim.  It may be the first four of the last five completed calendar quarters or the state may use an alternate period if there are insufficient earnings in the primary period.

	دستمزددوره اصلي
	Base Period Wages
	.دستمزدها ي داده شده يا پرداخته شده براساس دوره درخواست بيمه بيكاري مي باشد.
	Wages earned or paid during the base period of an unemployment insurance claim

	منافع حق مصاحبه (BRI)
	Benefit Rights Interview (BRI) 
	اطلاعات فراهم شده براي درخواست كنندگان بيمه بيكاري به منظور توضيح حقوق افراد و مسئوليتهاي مراجع تحت قوانين فدرال يا قانون جبران بيكاري درايالتهايي است كه درخواست داده مي شود.
	Information provided to an unemployment insurance claimant for the purpose of explaining the individual’s rights and responsibilities under the applicable state unemployment compensation law or federal law.

	سال منافع(BY)
	Benefit Year (BY)
	.درطول زمان ،درشروع اولين هفته درخواست كه درطي آن مطالبه كننده مي تواند منافع بيمه بيكاري خودراطلب كند. اين مسئله ممكن است درطول سال يكسان نباشد.
	The time period, beginning with the first week of a claim, during which a claimant may draw out unemployment insurance benefits due based on a claim.  This may not always be a full calendar year

	تقويم فصلي
	Calendar Quarter
	يك چهارم تقويم سال.اين يك چهارمها عبارتند از: 1 ژانويه تا31 مارس-1 آوريل تا30 ژوئن-1ژوئيه تا30 سپتامبر-1 اكتبر تا31 دسامبر.
	One fourth of the calendar year.  The quarters are:  January 1 - March 31, April 1 - June 30, July 1 - September 30, and October 1 - December 31.

	تقويم هفتگي
	Calendar Week
	 هفت روزمتوالي ازيكشنبه تا آخر شنبه، بجزحداقل يك ايالت كه هفت روز متوالي ازدوشنبه تا آخر يكشنبه تقويم هفتگي شمرده   مي شود
	Seven consecutive days beginning on Sunday and ending on Saturday, except in at least one state where seven consecutive days beginning Monday and ending Sunday is considered the calendar week.

	مركزتلفن
	Call Center
	يك مركز با عملكرد مطالبه بيمه بيكاري توسط تلفن راانجام مي دهد.
	A center of operations unemployment insurance claims are taken over the telephone.

	مديريت پرونده
	Case Management
	سرويسهاي فراهم شده به وسيله كارمندان مديريت خدمات بيكاري شامل آماده سازي افراد براي طرح استخدام، شناسايي موانع براي تشريك مساعي آنها وكمك به شركت كنندگان براي غلبه برآنهاازطريق راهنمايي ومشاوره ودسترسي به سرويسهااست.كمك به شركت كنندگان درنقش آنها براي فعاليتهاي مجازكه براي بهبود چگونگي استخدام (براي مثال:تحرك،ارزيابي،آماده سازي براي كار، مراكز كاري، كلاسهاي آموزشي و/يا تعليم و/يا سرويسهاي استخدام) فراهم كردن توسعه كاري وسرويسهاي جايگزيني وكمك به افراد وخانواده ها در دسترسي به امكانات جامعه، مشخص كردن كمكهاي اضطراري و وقايع بحراني وكمكهاي ضروري مي باشد(براي مثال: مسكن، لباس،وحمل ونقل).
	Services provided by employment service case management staff include preparing an Individual Employment Plan, identifying barriers to participation and assisting participants in overcoming them through guidance counseling and access to services. Assist in the enrollment of participants into allowable activities designed to enhance employability (i.e. motivation, assessment, job preparation workshops, educational classes and/or training, and/or employment services), providing job development and placement services, and assisting individuals and families in accessing community services, addressing emergency assistance and crisis intervention and immediate needs (i.e. food, housing, clothing, and transportation).

	تشكيلات براساس جامعه(CBO)
	Community Based Organization (CBO)
	يك سازمان غيرانتفاعي مه بطورمحلي تاسيس وتوسعه يافته است  درنيازهاي جامعه راكه به آن مربوط است كمك ومساعدت     مي كند.سرويسهاي فراهم شده متفاوت بوده ومي تواند شامل، بهداشت،آموزش وپرورش، مسكن و آموزش وتعليم استخدام باشد.
	A non-profit organization that originates and is developed locally to serve the needs of the community in which it is based. Services provided are varied and can include health, education, housing, and employment training. 

	تشكيلات توسعه مسكن جامعه(CDHOs)
	Community Housing Development Organizations (CDHOs)
	تشكيلاتي كه به وسيله مقامات ايالتي تاييد شده اند، كمكهاي بلاعوض براي اجاره نشيني براساس  كمك براي كرايه، كمك به كساني كه براي باراول مي خواهند خانه بخرند، لازمه املاك، ساخت وساز جديد(تعديلات لازم براي همسايگي جديد،ونيازهاي اختصاصي )ساخت وساز دوباره ،استحكام متوسط بنا،مصالح بكاربرده شده، توسعه منظره بنا،خراب كردن بنا،اقامت دوباره، وسايرفعاليتهاي كه پيش از تاييد ساختمان توسط مركز توسعه مسكن و شهرسازي لازم است.
	Organizations certified by the state to provide grants for tenant-based rental assistance, assistance to first time homebuyers, property acquisition, new construction (justification required for neighborhood revitalization and special needs) reconstruction, moderate rehabilitation, substantial rehabilitation, site improvements, demolition, relocation, and other activities with prior approval of Housing and Urban Development.

	درخواست كننده
	Claimant
	يك شخصي كه پرونده هاي منافع بيمه بيكاري را نگهداري واداره مي كند.
	An individual who files a claim for unemployment insurance benefits.

	متخصص تهيه درخواست يا انجام دهنده درخواست
	Claims Specialist or Claims Taker
	.يك شخصي كه در پركردن درخواست بيمه بيكاري و ساير مسائل مربوط به درخواست كنندگان كمك مي كند.
	A person who assists in the filing of unemployment insurance claims and offers related assistance to claimants

	مطالبه دستمزدهاي مختلف(CWC)
	Combined Wage Claim (CWC)
	يك درخواست بيمه بيكاري كه براساس اعتبار دستمزداز بيش از يك ايالت تهيه شده است.
	An unemployment insurance claim based on wage credits from more than one state.

	مطالبه مستمر
	Continued Claim
	تاييد هفتگي درخواست كنندگان براي قابليت براي دريافت بيمه بيكاري براي درخواستها.
	A claimant’s weekly certification of eligibility for unemployment insurance during a claim series.

	مشاركت كارفرما
	Contributing Employer
	يك كارفرما كه مالياتهايي(تشريك مساعي)به مركز كمكهاي مالي بيمه بيكاري ايالت مي پردازد.
	An employer who pays taxes (contributions) to the state unemployment insurance fund.

	مشاركت(مالياتها)
	Contributions (Taxes)
	مالياتهاي مداوم كه توسط كارفرمايان پرداخت مي شود كه از آن به عنوان منافع بيمه بيكاري استفاده مي شود.
	Payroll taxes paid by employers that are used to pay unemployment insurance benefits.

	سرويسهاي اصلي
	Core Services
	سرويسهابراي همه كساني كه در مراكز يك مرحله  اي يادر درمراكز فراهم كننده همياري استخدام كمك مي جويند.اين ممكن است شامل : جستجوي كار وكمك براي جايگزيني، اطلاعات بازار كار،اطلاعات لازم براي آموزش، درباره پركردن تقاضابراي استخدام، ژتونهاي غذايي يا منافع عمومي ، مراقبت ازبچه يا كمكهاي مربوط به حمل ونقل باشد.
	Services are available to all persons who seek assistance at any One-Stop Center or affiliate employment service provider. This may include: job search and placement assistance, labor market information, training information, information about filing for unemployment, food stamps or public benefits, child care or transportation assistance. 

	آموزش اصلي
	Core Training
	مراكز براساس استخدام كه به براساس مشكلات مهارتهاي كاري كه شركت كنندگان را از رسيدن به كارهاي و/يا شغلهاي مناسب بازمي دارد، بررسي مي كنند.
	Employment-focused interventions which address basic vocational skills deficiencies that prevent the participant from accessing appropriate jobs and/or occupations.

	مشاوره
	Counseling
	راهنمايي يا كمك براي توسعه  هدفهاي كاري شركت كنندگان كه به آن هدفها برسند يا با راه حلهايي براي مشكلات افراد كه ممكن است آنهارا از رسيدن به هدفهايشان بازداردشامل ،مشاوره اعتياد،مشاوره شغلي،مراقبت ازبچه ها،يا سايرموانع كه آنهارااز موفقيت درخودكفاشدن بازمي دارد، به افراد كمك مي كنند
	Guidance or assistance to develop a participant’s vocational or employment goals and the means to achieve those goals, or to assist the person with the solution to individual problems that may prevent him/her from accomplishing those goals, including, substance abuse counseling, job counseling, child care arrangements, or any other barrier that prevents their success in becoming self-supporting..

	كارفرماي نامشخص
	Covered Employer
	هر آژانس ، مركز تجاري، تشكيلات يا واحد استخدام كه براساس قانون بيمه بيكاري درهر ايالت فعاليت مي كند.
	An agency, business, organization or other employing unit that is subject to the unemployment insurance law of any state.

	استخدام نامشخص
	Covered Employment
	سرويسهايي براي كارفرمايان كه قانون بيمه بيكاري راپوشش مي دهند.
	Services for an employer that are covered by the unemployment insurance law.

	مشتري
	Customer
	تحت WIAبا تعريف(عمل سرمايه گذاري برنيروي كاري)، يك مشتري هرشخصي است كه در جستجوي كمك براي استخدام يا آموزش كه آيا استخدام يا بيكار است يا كارفرمايي كه به كاركنان داراي صلاحيت وقابليت براي كار در شركت يا آموزش براي كارگراني كه قبلا استخدام كرده، نيازمند است.
	Under WIA (Workforce Investment Act) definitions, a Customer is any person seeking assistance to find employment or training, whether employed or unemployed, and employers who need qualified workers for their company or training for the workers who are already employed with them.

	آموزش معمولي
	Customized Training
	يك برنامه آموزشي كه براي برآورده كردن احتياجات اختصاصي يك كارفرما كه توافق نامه انتقال سرويسهاي منطقه رابراي افراد آموزش ديده با توجه به ويژگيهاي خود نيازدارد. اين آموزش ممكن است در محل كار يا به وسيله فراهم كننده آن كه مي تواند نيازهاي كارفرمارابرآورد كند، فراهم شود.چنين آموزشي معمولا نيازمند توافق كارفرما براي استخدام تعداد معيني از افراد آموزش ديده كه بطوررضايتبخشي دوره آموزشي را طي كرده اند.
	A training program designed to meet the special requirements of an employer who has entered into an agreement with a Service Delivery Area to hire individuals who are trained to the employer's specifications. The training may occur at the employer's site or may be provided by a training vendor able to meet the employer's requirements. Such training usually requires a commitment from the employer to hire a specified number of trainees who satisfactorily complete the training.

	متخصص ناتوان
	Disabled Veteran
	هر شخص متخصص كه تحت قانون پذيرش براي افراد متخصص، يا هرفردي كه از وظيفه وكارخودبخاطر ناتواني كنارگذاشته شده يااخراج شده .است
	A veteran who is entitled to compensation under laws administered by the Veterans Administration, or an individual who was discharged or released from active duty because of service-connected disability. 

	افراد بزرگسال بدون مزاياوامتيازات
	Disadvantaged Adults
	مشكلات آموزشي يا حرفه اي براي افراد بزرگسال كه آن اشخاص رتبه زير 8 از سطح استاندارد شده تستها بدست آورده اند.كمك آموزشي لازم براي افزايش مهارت اساسي آنها به سطحي كه بتوانند به سطح آموزش متوسطه برسند يا يا مهارتهاي اساسي انگليسي ورياضيات را داشته باشند.
	Educationally or skills disadvantaged adults are those persons who score below 8th grade level on standardized tests. They require educational assistance to bring their basic skills to a level that would make them eligible for secondary (high school) education or to hold a job with basic English and math skills. 

	كارگردرمحل نامناسب
	Dislocated worker
	                                                                                                                             .--يك شخص كه     كه مدت كارش تمام شده يا از كارخودكنارگذاشته شده است، يا كسي كه هشداري براي پايان كارش از كارفرمايش  (i)(A)            رسيده است ومداركي كه نشان دهدكه به  اندازه كافي استخدام كه قابليت دريافت دستمزد دوره بيكاري خودرادارد      (ii)(l)      ومداركي كه نشان دهدكه به اندازه كافي استخدام بوده براي بخش مركز يك مرحله134(س)   است و مدارك عمل به عنوان(ll)      نيروي كاردارد ولي نمي تواند دستمزد بيكاري رابگيردچون دستمزد كم داشته يا براي     كارفرمايي كه تحت پوش قانون كمك به افراد بيكار نبوده است، كاركرده است                                                                                                                                                   مايل نيست كه به كاري از همان نوع قبلي برگردد. (ii)  كارخودراازدست داده  ويا هشداري درمورد بركناري ازكاردريافت كرده كارفرما اعلام داشته است كه در مدت 180  (i)(B)  روزبسته مي شود،يا  مشكلات دائمي يا بيكاري بزرگ درطرحي، تسهيلاتي يا در شركت.    در محلي يا تسهيلاتي كارمي كند        كارخودراازدست داده  ويا هشداري درمورد بركناري ازكاردريافت كرده كارفرما اعلام داشته است كه                   به منظوردريافت سرويسهايي دركنار آموزش كه در بخش  ويا سرويسهاي فشرده اي  كه در كه در بخش 134(d)(3) يا سرويسهاي حمايتي كه درمحلي مشغول به كاربوده كه كارفرما اعلام كرده است كه تعطيل خواهد شد    (C) داراي كارشخصي به صورت خوداشتغالي بوده (مانند استخدام ما مثل مزرعه داري،پرورش حيوانات يا ماهيگيري) ولي به علت مشكلات اقتصادي منطقه يا بلاياي طبيعي بيكارشده                                                                                     است.     (D)يا درمحل مناسب جايگزين نشده است.
	A person who--
(A) (i)  has been terminated or laid off from their job, or who has received a  notice of termination or layoff, from their employer;
  (ii) (I) is eligible for or has used up their unemployment payments; or
  (II) has been employed for long enough to show, to a program at a one-stop center referred to in section 134(c), attachment to the workforce act, but who can not get unemployment payments because of low earnings or having done work for an employer that is not covered under a State unemployment compensation law; and
            (iii) is not likely to return to the same type of work;
 (B) (i)   has lost his or her job, or has received a notice of termination or layoff, from their job because of a permanent closure of, or a big layoff at a plant, facility, or company;
 (ii) is working at a facility where the employer has announced that it will close within 180 days; or
 (iii) in order to receive services besides the training services described in section 134(d)(4), intensive services described in section 134(d)(3), or supportive services, is employed at a place where the employer has made an announcement that the facility will close;           
(C)  was self-employed (including employment as a farmer, a rancher, or a fisherman) but is unemployed because of the local economy where the individual lives or because of natural disasters; or
(D)  is a displaced homemaker

	DOL, USDOL
	DOL, USDOL
	وزارت كار ايالات متحده، وزارت فدرالي كه فعليتهاي نيروي كار كشور را تنظيم و تأمين مالي ميكند.
	United States Department of Labor, the federal department which regulates and funds state workforce activities.

	بسازوبفروش درموقعيت نامناسب
	Displaced homemaker
	شخصي كه در منزل براي اعضاي خانواده كار بيمواجب انجام ميداده است و 
(الف) وابسته به درآمد عضوي از خانواده بوده است، اما ديگر تحت پوشش آن نيست؛ و 
(ب) بيكار يا شاغل است و دريافتن كار يا شغلي بهتر مشكل دارد.
	A person who has been doing unpaid work for family members in the home and who--
 (A) has been dependent on the income of another family member but is no  longer supported by that income; and
 (B) is unemployed or underemployed and is having difficulty in finding a job or getting a better job.

	معايب اقتصادي
	Economically Disadvantaged
	فردي كه عضو خانوادهاي است كه درآمدش زير خط فقر است، يا از يك برنامة خيرية فدرال، ايالتي يا محلي پول دريافت ميكند، يا كوپن غذا ميگيرد، بيخانمان ، بچة سر راهي، يا معلول است.
	An individual who is either a member of a family whose income is below the poverty level, or who is receiving cash benefits from a federal, state or local welfare program, or is receiving food stamps, or who is a homeless person, or who is a foster child, or is a disabled person.

	آفراد بزرگسال داراي ايرادات آموزشي
	Educationally Disadvantaged Adult
	به بخش بزرگسالان زيان ديده رجوع نماييد
	see Disadvantaged Adults.

	برنامه بررسي قابليت(ERP)
	Eligibility Review Program (ERP)
	برنامهاي كه تحت آن بصورت دورهاي با متقاضيان تماس گرفته ميشود تا صلاحيتشان براي دريافت كمك، فعاليتهاي جستجوي كار، و نيازهاي اشتغال مجدد بررسي شود.
	A program under which claimants are periodically contacted to review their eligibility for benefits, work search activities, and reemployment needs.

	ليست فراهم كننده هاي آموزش باقابليت
	Eligible Training Provider List
	مجموعهاي از تأمين كنندگان ايالتي مورد تأئيد براي خدمات سيستم تك مرحله اي هاي. اين فهرستها حاوي اطلاعات مصرف كننده، شامل اطلاعات قيمت و خدمات هر يك از تأمين كنندگان ميباشند تا بدين ترتيب شركت كنندگان بتوانند برا ي خرج اعتبار آموزشي فرديشان بدرستي تصميم گيري نمايند
	A statewide collection of providers that are approved to give services through the One-Stop system. These lists contain consumer information, including cost and performance information for each of the providers, so that participants can make informed choices on where to use their Individual Training Accounts.

	فراهم كننده آموزش باقابليت(ETP)
	Eligible Training Provider (ETP)
	سازماني همچون يك كالج يا دانشگاه دولتي يا خصوصي، يا سازماني اجتماعي كه فعاليتش توسط هيئت كار محلي براي فهرست ايالتي خدمات آموزشي جهت استفاده در اعتبار آموزشي فردي تأييد شده است.
	An organization, such as a public or private college and university, or community-based organization whose application has been approved by the local workforce board and approved for the state list of training services through the use of an Individual Training Account.

	سرويس استخدام
	Employment Service
	يك سازمان يا سيستم دولتي كاريابي ايالتي وابسته به خدمات اشتغال وزارت كار ايالات متحده.
	The state level organization or public labor exchange system connected with DOL's United States Employment Service.

	انگليسي به عنوان زبان دوم(ESL)
	English as a Second Language (ESL)
	آموزش زبان انگليسي براي بزرگسالاني كه عدم توانايي در درك، صحبت، خواندن، يا نوشتن زبان انگليسي مانعي براي يافتن يا حفظ شغلشان است. اين مورد همچنين توانايي واقعيشان را براي فعاليت در جامعه يا طي موفق مراحل درخواست تابعيت تحت تأثير قرار ميدهد.
	English language education for adults whose inability to understand, speak, read, or write the English language is a barrier to their ability to get or keep employment. This also has effects on their real ability to function in society or successfully complete the citizenship application process.

	ميزان افراد استخدام شده
	Entered Employment Rate
	روشي براي تعيين درصد شركتكنندگان استخدام شده. اين درصد از طريق تقسيم تعداد شركتكنندگان استخدام شده بر كل شركتكنندگان ثبت نام كرده در دوره محاسبه ميشود.
	Method used to determine the percentage of participants who become employed. The percentage is calculated by dividing the number of total participants who were enrolled in the program by the number of participants who were placed or entered employment through the program.

	ETA, DOL
	ETA, DOL
	WIAادارة كل اشتغال و آموزش، بخشي از وزارت كار با مسئوليت مستقيم در برنامه هاي  
	Employment and Training Administration, the part of DOL with direct responsibility for WIA programs.

	تشكيلات براساس  محافظه كاري(FBO)
	Faith Based Organization (FBO)
	سازماني كه تأسيس، اداره يا عضويتش از يك مؤسسة مذهبي يا وابسته به مذهب مشتق شده باشد.
	Organization whose founding, governance, or membership is derived from a religious institution or religiously-affiliated entity.

	سرويسهاي خواندن ونوشتن براي خانواده(FLS)
	Family Literacy Services (FLS)
	خدماتي كه براي ايجاد تغيرات پايدار در يك خانواده كافي ميباشند و شامل همة موارد زير ميشوند: (1) فعاليتهاي سوادآموزي ميان والدين و فرزندانشان؛ (2) آموزش والدين كه چگونه معلمان و شركاي اصلي در آموزش فرزندانشان باشند. (3) سوادآموزي والدين جهت رسيدن به خودكفايي اقتصادي: و (4) آموزشي متناسب با سن بمنظور آماده كردن كودكان براي موفقيت در تجربيات مدرسه و زندگي.
	Services that are sufficient to make lasting changes in a family, and that integrate all of the following activities: (1) literacy activities between parents and their children; (2) training for parents regarding how to be the primary teacher for their children and full partners in the education of their children; (3) parent literacy training that leads to economic self-sufficiency; and (4) an age-appropriate education to prepare children for success in school and life experiences.

	پيروي وادامه دادن
	Follow-up
	پيگيري آنچه بعد از ترك برنامة  WIA تا 180 روز بعد از اولين اشتغال بر شركت كنندگان ميگذرد. گزارشها بايد شامل موارد زير باشند: آمار اشتغال (تعداد اشتغالها/جايگزينيها تا 180 روز بعد از پايان برنامه)، حقوق ميانگين ساعتي (تغيير درآمد تا 180 روز بعد از پايان برنامه)، و حفظ شغل (در مورد ثبت نام كنندگان در دوره آموزشي، تعداد افرادي را كه آموزش متناسب با شغل ديدهاند و تا 180 روز بعد از پايان برنامه شغلشان را حفظ كرده اند، معين نماييد.
	The tracking of what happens to participants when they leave the WIA program for a period of 180 days after first job placement. The reporting requirements include the following information: employment status (number of Entered Employments/Placements at 180 days after program has ended), average hourly wage (earnings change at 180 days after program has ended), and job retention (of those enrolled in training, provide number of those still employed in trained occupation at 180 days after program has ended.

	GED
	GED
	ديپلم معادل عمومي. يك ديپلم معادل دبيرستان، كه پس از موفقيت در آزمون مربوطه كسب ميشود و مهارتها و اطلاعات مرتبط با چهار سال تحصيل معمولي در دبيرستان را ميسنجد.
	General Equivalency Diploma. A high school equivalency diploma, which is obtained by passing the General Educational Diploma Equivalency Test that, measures skills and knowledge generally associated with four years of traditional high school instruction.

	شنيدن
	Hearing
	فرصتي براي طرفين دعوا جهت درخواست استيناف رأي اوليه و استماع آن توسط قاضي حقوق اداري افسر مستمع يا داور.
	The opportunity for parties to appeal an initial determination to be heard by an administrative law judge, hearing officer, or referee.

	افسر مستمع
	Hearing Officer
	به بخش قاضي حقوق اداري رجوع نماييد.
	See Administrative Law Judge.

	نژاد لاتين يا هيسپانيك
	Hispanic or Latino/a
	فردي با فرهنگ يا اصليت مكزيكي، پورتوريكويي، كوبايي، آمريكايي مركزي يا جنوبي يا اسپانيايي بدون توجه به نژادش.
	A person of Mexican, Puerto Rican, Cuban, Central or South American, or other Spanish culture or origin, regardless of race. 

	طرح استخدام افراد(IEP)
	Individual Employment Plan (IEP)
	برنامهاي كه توسط شركت كننده و مدير مربوطه براي تعيين اهداف شغلي وي، اهداف متناسب ارتقاء، و تلفيق مناسب خدمات جهت رسيدن به هدفهاي شغلي وي، طراحي ميشود.
	A plan developed by the participant and the case manager to identify the participant's employment goals, the appropriate achievement objectives, and the appropriate combination of services for the participant to achieve the employment goals.

	حدود تخصص انگليسي براي افراد(LEP)
	Individual of Limited English Proficiency (LEP)
	بزرگسال يا جواني ترك تحصيل كرده كه توانايي محدودي در صحبت، خواندن، نوشتن، يا درك زبان انگليسي دارد و (الف) زبان مادريش، زماني غير از انگليسي است؛ يا (ب) در خانواده يا محلي زندگي ميكند كه زبان حاكم، زباني غير از انگليسي است.
	An adult or out-of-school youth who has limited ability in speaking, reading, writing or understanding the English language, and (a) whose native language is a language other than English; or (b) who lives in a family or community environment where a language other than English is the dominant language.

	استراتژي سرويس براي افراد(ISS)
	Individual Service Strategy (ISS)
	توافقي دربارة مهارتها و اهداف ميان يك شركتكنندة جوان  WIA و مشاور پرسنلي جوانان   WIA (كه معمولاً مدير مربوطه است)، كه طرحي را براي شركت كننده بمنظور پيشرفت بسوي اهداف آموزشي و شغليش مهيا ميكند.
	An agreement of skills and goals decided between a WIA Youth participant and WIA Youth staff counselor (usually a case manager), that sets out a plan for the participant to make progress towards his/her educational and employment goals.

	حساب آموزش افراد(ITA)
	Individual Training Account (ITA)
	يك اعتبار پرداختي از طرف شركتكننده كه آموزش حرفهاي را تأمين مالي ميكند.
	An expenditure account established on behalf of a participant that provides for vocational training. 

	افرادداراي ناتواني
	Individual with a Disability
	فردي با هرگونه معلوليت موضوع بند 3 از قانون آمريكائيهاي معلول مصوب 1990          (12102 U.S.C42).
	An individual with any disability as defined in section 3 of the Americans with Disabilities Act of 1990 (42 U.S.C. 12102).

	مطالبه اوليه(IC)
	Initial Claim ( IC)
	درخواستي براي مشموليت در مزاياي بيمة بيكاري. چهار نوع دعوي بدوي وجود دارد: دعوي جديد، دعوي بازگشوده، دعوي الحاقي، و دعوي انتقالي.
	An application for a determination of entitlement to unemployment insurance benefits. There are four types of Initial Claims: New Claims; Reopened Claims; Additional Claims; and Transitional Claims.

	بررسي وارزيابي
	Intake
	مراحل بررسي متقاضيان از نظر شايستگي براي دريافت خدمات؛ تصميمگيري بمنظور مفيد بودن يا نبودن برنامه بريا متقاضيان؛ تهية اطلاعات دربارة برنامه، خدمات آن و در دسترس بودنشان، و انتخاب متقاضيان براي شركت در برنامه.
	A process for screening individual applicants for eligibility for services; making a determination whether the program can benefit the applicants; providing information about the program, its services and the availability of those services; and selecting individual applicants for participation in the program.

	سرويس فشرده
	Intensive services
	خدمات موجود براي بزرگسالان و كارگران بيجا و مكاني كه يك يا چند برنامة خدماتي را تكميل كردهاند اما هنوز قادر به يافتن شغل نيستند، يا شاغلند اما براي كسب خودكفايي نياز به خدمات براي شغلي بهتر دارند. خدمات متمركز شامل برنامه ريزي شغلي، تهية سابقه كار، كلوپهاي شغل، مشاوره شغلي، دوره كارآموزي، و ارزيابيهاي جامع ميشوند. گاهي اوقات تحصيلات ابتدايي، زبان انگليسي، و دانش پاية كامپيوتري هم جزء خدمات متمركز درنظر گرفته ميشوند.
	Services available to adults and dislocated workers who have completed one or more Core Services and are still unable to gain employment OR who are employed and have been determined in need of services to get a better job in order to gain self-sufficiency. Intensive Services include individual career planning, resume preparation, job clubs, career counseling, internships, and comprehensive assessments. Basic education, ESL, and basic computer literacy are also sometimes considered Intensive Services.

	صادركردن
	Issue
	عمل، شرايط، يا حالتي كه متقاضي را از مشمول دريافت مزاياي بيمة بيكاري تحت قوانين ايالتي/فدرال خارج ميكند.
	An act, circumstance or condition potentially disqualifying a claimant from receipt of unemployment insurance benefits under state/federal law.

	فعاليتهاي كلوپ شغل
	Job Club Activities
	نوعي از كمك در جستجوي كار كه بصورت گروهي داده ميشود. معمولاً كلوپهاي شغل براي تكميل درخواستهاي كار و تهية سابقة كار آموزش و خدمات كمكي ميدهند و بر افزايش فرصتهاي شغلي در بازار كار و راهنمائيهاي شغلي تمركز ميكنند. بسياري از كلوپهاي شغل از بانكهاي تلفن استفاده ميكنند و براي شركتكنندگان، قبل و بعد از مصاحبه، حمايتهاي گروه ارائه ميدهند.
	A form of job search assistance provided in a group setting. Usually job clubs provide instruction and assistance in completing job applications and developing resumes and focus on maximizing employment opportunities in the labor market and developing job leads. Many job clubs use telephone banks and provide group support to participants before and after they interview for openings.

	توسعه كار
	Job Development
	فرايند معرفي شركتكنندگان يك برنامه به كارفرمايان و شامل آگاه كردن آنها از توانائيهاي متقاضي و درخواست مصاحبه استخدام متقاضي و كارفرما.
	The process of marketing a program participant to employers, including informing employers about what the participant can do and asking for a job interview for that individual with the employer.

	سرويسهاي كاريابي
	Job Placement Services
	خدماتي كه شركت كنندگان را مشخصاً در يافتن مشاغلي كه احتمالاً نياز به فعاليتهايي از قبيل كمك در جستجوي شغل، آموزش، يا پيشرفت شغلي دارند، ياري ميدهند
	Services that specifically assist participants find jobs that may involve activities such as job search assistance, training, or job development. 

	نگهداري كار
	Job Retention
	توانايي حفظ شغل بمدتي معين، معمولاً 90 يا 180 روز يا بيشتر، كه نشاندهندة مهارت كارگر در انطباق با محل كار و موفقيت در شغل ميباشد.
	The ability to keep a job for a certain period of time, usually 90 or 180 days or more, which shows that a worker has the skills to fit into the workplace and succeed in a job. 

	تعويض نيروي كار
	Labor Exchange
	خدمات به جويندگان كار و كارفرمايان توسط آژانسهاي خدمات كاريابي دولتي. اين خدمات ميتوانند شامل، ارزيابي، سنجش، مشاوره، تهيه اطلاعات بازار كار و معرفي به كارفرمايان آتي شوند. خدمات كارفرما هم ميتوانند پذيرش درخواستهاي شغل، گزينش متقاضيان معرفي متقاضيان واجد شرايط و پيگيري را شامل شوند.
	Services provided to job seekers and employers by the State Employment Service Agencies. Services to job seekers may include assessment, testing, counseling, provision of labor market information and referral to prospective employers. Employer service may include accepting job orders, screening applicants, referring qualified applicants and providing follow-up.

	نيروي كارنظامي
	Labor Force
	مجموع همة شهروندان شاغل و بيكار و پرسنل نيروهاي مسلح مستقر در ايالات متحده. (بولتن ادارة امار كار 2175)
	The total of all civilians classified as employed and unemployed and members of the Armed Forces stationed in the United States. (Bureau of Labor Statistics Bulletin 2175).

	بخش نيروي كار بازار(LMA)
	Labor Market Area (LMA)
	محدوده هايي كه افراد ميتوانند در آن زندگي كنند و در مسافتي منطقي كار پيدا كنند يا به راحتي و بدون تغيير محل اقامتشان، شغلشان را عوض نمايند.
	An area within which individuals can live and find employment within a reasonable distance or can easily change jobs without changing their place of residence.

	اطلاعات  نيروي كاربازار(LMI)
	Labor Market Information (LMI)
	اطلاعات بازار كار، اطلاعات مربوط به كار دربارة بيكاري، صنايع، مشاغل و غيره.
	Labor Market Information, labor related information about unemployment, industries, occupations, etc

	مهارتهاي زندگي
	Life Skills
	آن دسته از مهارتهايي كه در سوادآموزي بزرگسالان گنجانده ميشوند و با موضوعاتي همچون اقتصاد مصرف كننده، دولت و حقوق، اطلاعات شغلي، منابع اجتماعي و سلامتي مرتبط اند، و بخشي از دورة آموزشي مهارتهاي سوادآموزي پايه يك مؤسسة آموزشي ميباشند.
	Those skills which are included in adult literacy dealing with such topics as consumer economics, government and law, occupational knowledge, community resources, and health that are included into an educational agency's basic literacy skills course of study.

	حدود تخصص انگليسي براي افراد(LEP)
	Limited English Proficiency (LEP)
	فردي با  UEP كسي است كه توانايي محدودي در صحبت، خواندن، نوشتن، يا درك زبان انگليسي دارد و (الف) زبان مادريش انگليسي نيست يا (ب) در خاواده يا محيطي زندگي ميكند كه زبان غالب زباني غير از انگليسي است.
	An individual with LEP is one who has limited ability in speaking, reading, writing or understanding the English language and 
(a) whose native language is a language other than English or 
(b) who lives in a family or community environment where a language other than English is the dominant language

	خواندن ونوشتن
	Literacy 
	توانايي شخص در (1) خواندن، نوشتن و صحبت به زبان انگليسي (2) محاسبه و حل مسائل در حد مورد نياز در كار، خانواده و جامعه.
	An individual's ability to (1) read, write, and speak in English, and (2) compute and solve problems, at levels of proficiency necessary to function on the job, in the family, and in society.

	خواندن ونوشتن
	Literacy
	توانايي شخص در (1) خواندن، نوشتن و صحبت به زبان انگليسي (2) محاسبه و حل مسائل در حد مورد نياز در كار، خانواده و جامعه.
	An individual's ability to (1) read, write, and speak in English, and (2) compute and solve problems, at levels of proficiency necessary to function on the job, in the family, and in society.

	افراد داراي درآمد كم
	Low-income individual
	اصطلاح “فرد كم درآمد” به شخصي اطلاق ميشود كه –
(الف) مبالغي كمتر از برنامة حمايتي عمومي فدرال يا ايالتي مبتني بر درآمد محلي را خود يا خانوادهاي كه عضو آن است دريافت ميكند. (ب) درآمدي را خود يا خانوادهاي كه عضو آن است بمدت 6 ماه قبل از درخواست برنامة مورد بحث دريافت نموده است (علاوه بر حقوق بيكاري، حقوق سرپرستي كودك، حقوق موضوع زيربند (الف)، و ماياي بيمة پيري و از كار افتادگي دريافتي تحت بند 202 قانون تأمين اجتماعي (402 U.S.C.42)، كه به نسبت تعداد افراد خانواده بيش از – (1) خط فقر، براي مدتي مشابه؛ يا (2) 70 درصد سطح حداقل استاندارد زندگي، بمدت مشابه نباشد. (ج) به خانوادهاي تعلق داشته باشد كه طبق قانون كوپن غذا مصوب 1997                     ( let seq201 U.S.C.7) كوپن غذا ميگيرد (يا بمدت 6 ماه قبل از درخواست برنامه واجد صلاحيت دريافت كوپن تشخيص داده شده باشد.) (د) بيخانمان باشد، طبق توضيح زير بندهاي (الف) و (ج) از بخش 103 قانون حمايت بيخانمانان استوارت ب. مككيني (13302 U.S.C.42) (هـ) بچه هاي سر راهي باشد كه به او حقوق ايالتي يا محلي تعلق ميگيرد. (و) در موارد مجاز شناخته شده توسط قوانين وزارت كار، شخص معلولي باشد كه درآمد شخصيش متناسب با يكي از برنامههاي موضوع زيربند (الف) يا (ب) است، ولي عضو خانوادهاي است كه درآمدش واجد چنين تناسبي نميباشد.
	The term ``low-income individual'' means a person who--
(A) receives, or is a member of a family that receives, cash payments under a Federal, State, or local income-based public assistance program;           
 (B) received an income, or is a member of a family that received a total family income, for the 6-month period before application for the program involved (besides unemployment compensation, child support payments, payments described in subparagraph (A), and old-age and survivors insurance benefits received under section 202 of the Social Security Act (42 U.S.C. 402) that, for their family size, is not more than the higher of—
(i) the poverty line, for an equivalent period; or
(ii) 70 percent of the lower living standard income level, for an similar period;
(C) belongs to a household that receives (or has been decided within the 6-month period before application for the program to be eligible to receive) food stamps according to the Food Stamp Act of 1977 (7 U.S.C. 2011 et seq.);
(D) is a homeless person, as defined in subsections (a) and (c) of section 103 of the Stewart B. McKinney Homeless Assistance Act (42 U.S.C. 11302);
(E) is a foster child for whom State or local government payments are made; or
(F) in cases permitted by rules decided by the Secretary of Labor, is a person with a disability whose own income meets the requirements of a program described in subparagraph (A) or of subparagraph (B), but who is a member of a family whose income does not meet such requirements.

	حداكثرمقدار سود(MBA)
	Maximum Benefit Amount (MBA)
	كل مبلغ مزاياي بيمة بيكاري قابل پرداخت به متقاضي در طول يك سال.
	The total amount of unemployment insurance benefits payable to a claimant in a benefit year.

	دانشجوي پزشكي
	Medicaid
	يك برنامة حمايتي درماني براي افرادي كه قادر به تأمين هزينة عادي درمان نميباشند كه توسط دولت ايالتي يا فدرال تأمين اعتبار ميشود.
	A program of medical aid for people that cannot afford regular medical service that is paid for by the state and federal governments 

	سرويسهاي بهداشت رواني
	Mental health services
	خدمات درماني روانشناسي و روانپزشكي و مشاوره براي اشخاص مبتلا به بيماري روحي، كه بصورت گروهي يا فردي و توسط يك متخصص سلامت روان مجاز يا مورد تأييد براي كار در محدوده ايالت ارائه ميگردد.
	Psychological and psychiatric treatment and counseling services, for individuals with a diagnosed mental illness, conducted in a group or individual setting, and provided by a mental health professional licensed or authorized within the State to render such services. This typically includes psychiatrists, psychologists, and licensed clinical social workers. 

	مهاجران ياكارگران فصلي مزارع (MSFW)
	Migrant or Seasonal Farm Worker (MSFW)
	كارگر كشاورز مهاجر، كارگر دائمي مهاجر، يا كارگر فصلي.
	A migrant farm worker, a migrant processing worker, or a seasonal worker.

	تعيين دستمزد
	Monetary Determination
	اخطاري كتبي بمنظور اطلاع فرد از ينكه آيا واجد شرايط شغلي و حقوقي لازم براي قرار گرفتن تحت پوشش بيمه بيكاري ميباشد يا خير و درصورت احراز شرايط مبالغ دريافتي هفتگي و حداكثر.
	A written notice issued to inform an individual of whether or not he/she meets the employment and wage requirements needed to establish entitlement to unemployment insurance, and, if entitled, the weekly and maximum benefit amounts that he/she may receive.

	تعيين دوباره دستمزد
	Monetary Redetermination
	تصميم مجدد كه بعد از بررسي و يا محاسبة دوبارة استحقاق مالي بيمة بيكاري متقاضي بعلت اطلاعات جديد شغلي و حقوقي گرفته ميشود.
	A new determination made after reconsideration and/or re-computation of an unemployment insurance claimant’s monetary entitlement based on the receipt of new employment and wage information.

	افرادبومي هاوائي يا ساير جزيره نشينان اقيانوس آرام
	Native Hawaiian or Other Pacific Islander
	افرادي با اصليت از هاوايي، گوام، ساموا، يا ساير جزاير اقيانوس آرام.
	A person having origins in any of the original peoples of Hawaii, Guam, Samoa, or other Pacific Island. 

	مطالبه جديد
	New Claim
	(به دعوي اوليه مراجعه نماييد.)
	(See Initial Claim)

	تعيين غيرپولي
	Nonmonetary Determination
	اخطاري كتبي بمنظور آگاهي متقاضي بيمه بيكاري و يا كارفرما دربارة تصميم به استحقاق به علت جدايي از كار يا ساير نيازهاي مربوطه.
	A written notice issued to inform an unemployment insurance claimant and/or employer about the determination of eligibility arising from issues of separations from work or other eligibility requirements.

	استخدام غيرتجاري
	Nontraditional employment
	شغلها يا انواعي از كار كه اشخاصي از يك جنس كمتر از 25 درصد كل شاغلان در آنها را تشكيل ميدهند.
	Jobs or types of work for which persons from one gender make up less than 25 percent of the people employed in each job or field of work.

	توافق نامه تجارت آزاد امريكاي شمالي(NAFTA)
	North American Free Trade Agreement (NAFTA)
	براي كارگران كارخانجاتي كه بخاطر واردات از مكزيك يا كانادا يا صدور محصولات آمريكايي به اين كشورها صدمه ديدهاند، حمايتهاي تطبيقي انتقالي به عمل ميآورد.
	Establishes Transitional Adjustment Assistance (TAA) for workers in companies affected by imports from Mexico or Canada or by shifts of U.S. production to those countries.

	آموزش مهارتهاي شغلي
	Occupational Skills Training
	شامل هم (1) آموزش حرفهاي كه براي تعليم مهارتهاي فني و اطلاعات لازم جهت انجام كار يا گروهي از كارهاي خاص به افراد طراحي ميشود، و (2) آموزش حين كار.
	 Includes both (1) vocational education which is designed to provide individuals with the technical skills and information required to perform a specific job or group of jobs, and (2) on-the-job training.

	جنايتكار
	Offender
	هر بزرگسال يا جواني كه در روند محاكمة جنايي گرفتار شده و خدمات اين قانون برايش مفيد است يا نياز به كمك در غلبه بر موانع تصنعي اشتغال حاصل از سوابق دستگيري يا محكوميت دارد.
	Any adult or youth who has been involved in the criminal justice process for whom services under this Act may be helpful or who needs assistance in overcoming artificial barriers to employment resulting from a record of arrest or conviction.

	مركز كار يك دفعه اي
	One-Stop Career Center
	طبق قانون سرمايهگذاري نيروي كار، هر سيستم محلي ملزم به داشتن حداقل يك مركز شغلي تكمرحلهاي است. مركز شغلي تكمرحلهاي مجموعهاي است كه تعداد زيادي از خدمات سيستم را در يك محل بصورت سلف سرويس يا با كمك پرسنل ارائه ميكند. بنا به مقتضيات و منابع محلي، تعداد مراكز، خدمات و نحوة ارائة آنها از محلي به محل ديگر تفاوت دارد.
	Under the Workforce Investment Act, every local System must have at least one One-Stop Career Center. A One-Stop Center is a facility that makes a wide range of the system's services available at a single site, through self-service or with staff help. The number of centers, the services offered and the manner in which they are given will vary from one area to another, according to local needs and resources.

	سيستم يك دفعه اي
	One-Stop System
	شبكه محصولات و خدمات نيروي كار كه نيازهاي تجاري و جويندگان كار را به هر طريق و در هر جا با مؤثرترين و آسانترين وضعيت براي مصرف كننده ارائه ميكند. مصرف كنندگان استفاده از محصولات و خدمات سيستم را ميتوانند به طرق مختلف انتخاب نمايند.
ميتوان يك شماره تلفن رايگان را گرفت يا از طريق كامپيوتر شخصي در منزل يا كتابخانه عمومي به آن وصل شد. همچنين ميتوان در يك آژانس عمومي، مؤسسة آموزشي يا يك مركز شغلي تك مرحلهاي كمك شخصي گرفت
	The network of workforce products and services that meets business and jobseeker needs in whatever manner and location is most effective and convenient for the customer. Customers can choose to use the system's products and services in different ways. They may call a toll-free number or connect through a personal computer at home or in a neighborhood library. They may receive individualized assistance in a community-based agency, an educational institution, or a one-stop career center. 

	آموزش مخصوص صنعت در سايت
	On-site Industry-specific Training
	اين آموزشي است مختص و متناسب با نيازهاي يك كارفرما و يا شغلي خاص شركت كنندگان طبق نيازهاي تعيين توسط كارفرما براي كار آموزش خواهند ديد. ممكن است توافقي هم براي استخدام آن دسته از شركتكنندگان كه دوره را با موفقيت بگذرانند صورت بگيرد.
	This is training which is specific to the needs of a particular employer and/or industry. Participants may be trained according to requirements developed by an employer for a job site. There may be an agreement to hire participants who have successfully completed training.

	براي آموزش كاري(OJT)
	On-the-Job Training (OJT)
	اين آموزشي است مختص و متناسب با نيازهاي يك كارفرما و يا شغلي خاص شركت كنندگان طبق نيازهاي تعيين توسط كارفرما براي كار آموزش خواهند ديد. ممكن است توافقي هم براي استخدام آن دسته از شركت كنندگان كه دوره را با موفقيت بگذرانند صورت بگيرد.
	This is training which is specific to the needs of a particular employer and/or industry. Participants may be trained according to requirements developed by an employer for a job site. There may be an agreement to hire participants who have successfully completed training.

	OSERS
	OSERS
	ادارة آموزش ويژه و خدمات توانبخشي.  OSERS ادارهاي فدرال در وزارت آموزش ايالات متحده است كه خدمات توانبخشي و آموزش ويژه ارائه ميدهد.
	Office of Special Education and Rehabilitative Services.  OSERS is federal office within the US Department of Education that administers special education and rehabilitation services.  

	خارج ازمدرسه جوانان
	Out-of-school youth
	يعني (الف) جواني صلاحيتدار كه از مدرسه اخراج شده است؛ يا (ب) جواني صلاحيتدار است كه ديپلم متوسطه يا معادل آنرا گرفته اما فاقد مهارتهاي اوليه، بيكار، يا شاغل در كاري پست است.
	Means
            (A)  an eligible youth who is a school dropout; or
 (B)   an eligible youth who has received a secondary school diploma or its     equivalent but is basic skills deficient, unemployed, or underemployed.

	خارج از دسترس
	Outreach
	تلاش پرسنل برنامه براي ترغيب افراد در محدودة ارائة خدمات به استفاده از خدمات برنامه.
مقدار مبلغي كه به فردي فاقد صلاحيت قانوني پرداخت شده باشد
	An effort by program staff to encourage individuals in the service delivery area to use the program services.

	درآمد نامشروع
	Overpayment
	مقدار مبلقی که به فردی فاقد صلاحيت قانونی پرداخت شده باشد.
	An amount of benefits paid to an individual to which the individual was not legally entitled.

	جايگزيني
	Placement
	عمل فراهم كردن شغل بدون كمك مالي براي يا توسط يك شركت كننده.
	The act of obtaining unsubsidized employment for or by a participant.

	آموزش تخصصي قبلي
	Pre-apprenticeship Training
	هر نوع آموزشي بمنظور افزايش يا ارتقا، مهارتهاي جسماني يا علمي خاص مورد نياز براي ورود به شغلي خاص.
	Any training designed to increase or upgrade specific academic, or physical skills required as a condition for entry into a specific type of work.

	ارزيابي كارآيي قبلي
	Pre-enrollment Assessment
	فرايند تصميمگيري دربارة قابليت استخدام و نيازهاي آموزشي شركتكنندگان قبل از ثبت نام آنها در برنامه. عوامل فردي كه در ارزيابي پيش از ثبت نام مورد توجه قرار ميگيرند شامل موارد زير ميشوند: قضاوت دربارة علائق شغلي، توانائيها، تجربة تحصيلي و شغلي در گذشته، نيازهاي مالي، و شرايط شخصي.
	A process to determine the employability and training needs of participants before enrolling them into the program. Individual factors considered during pre-enrollment assessment include: a judgment of vocational interests, abilities, previous education and work experience, income requirements, and personal circumstances.

	كمك وياري عمومي
	Public assistance
	پرداختهاي نقدي دولتي فدرال، ايالتي يا محلي كه استحقاق آن با آزمايش نيازها يا درآمد تعيين ميگردد.
	Federal, State, or local government cash payments for which eligibility is decided by a needs or income test.

	پاسخ سريع
	Rapid Response
	خدمات مداخلة سريع ايالتي يا توسط آژانس منتخب ايالت به هنگام بسته شدن كارخانه. بلاياي طبيعي يا غيره كه موجب بيكاري گسترده كارگران ميشود و به جهت كمك به كارگران بيكار براي استخدام مجدد در اسرع وقت.
	Early intervention services provided by the state or by an agency chosen by the state in case of a factory closing, a natural or other disaster that causes job loss for large numbers of workers, in order to assist dislocated workers in obtaining reemployment as soon as possible.

	معرفي كننده
	Referee
	(به بخش قاضي حقوقي اداري رجوع نماييد.)
	(See Administrative Law Judge)

	سرويسهاي جايگزيني واستخدام
	Rehabilitation services
	خدمات مربوط به متخصص مجاز يا مورد تأييد، هماهنگ با يك برنامه شخصي مراقبتي بمنظور افزايش يا حفظ كيفيت زندگي فرد و توانايي مطلوب در مراقبت از خود. اين خدمات شامل درمانهاي جسمي و كاري، آسيب شناسي گفتاري و درمان ضعف بينايي ميشوند.
	Services provided by a licensed or authorized professional in accordance with an individualized plan of care intended to improve or maintain a client's quality of life and optimal capacity for self-care. Services include physical and occupational therapy, speech pathology, and low-vision training. 

	آموزش جبراني
	Remedial Education
	آموزش تحصيلي، بويژه در مهارتهاي پايه، بمنظور افزايش سطح توانايي شخص براي موفقيت در آموزش حرفهاي، برنامه هاي آموزشي مهارتي، يا اشتغال.
	Educational instruction, particularly in basic skills, to raise an individual's general competency level in order to succeed in vocational education, or skills training programs, or employment.

	مطالبه دوباره
	Reopened Claim
	درخواستي براي بيمة بيكاري كه بعد از وقفه هاي بمدت حداقل يك هفته بدليلي غير از اشتغال پر شود. (به دعوي الحاقي رجوع نماييد.)
	An application for unemployment insurance filed after a break in a claim of at least one week caused by something other than employment. (See Additional Claim.)

	مدرك كارآئي وتخصص
	Resume
	مدرك اصلي نشاندهندة اشتغال متقاضي شغل، تحصيلات و سابقة كار وي ميباشد، و براي اكثر مشاغل مورد نياز است. همچنين شايستگي متقاضي را براي شغل مورد نظر به بهترين نحو نشان ميدهد.
	The basic document that shows a job candidate’s employment and academic qualifications, and history of employment. It is a requirement to apply for most jobs and an opportunity to show why the candidate is best suited for the job being applied for. 

	نگهداري كار
	Retention
	ادامه يا حفظ يك شغل بمدت حداقل 90 روز يا بيشتر.
	Continuing or keeping a job, usually for at least 90 days or more.

	بررسي وارزيابي كهارتها وتوانائيها
	SCANS Competencies
	طراحي شده توسط كميسيون اجراي مهارتهاي لازم وزارت كار ايالات متحده؛ مجموعه مهارتها  شايستگيهايي است كه توسط اين كميسيون براي موفقيت افراد در دنياي كار تعيين ميشود.
	Developed by the US Department of Labor’s Secretary’s Commission on Achieving Necessary Skills, these are a specific set of skills and competencies determined by the commission as those people need to succeed in the world of work.

	ترك مدرسه
	School dropout
	شخصي كه مدرسه نميرود و ديپلم متوسطه يا معادل آن را ( GED) نگرفته است
	A  person who is not in school and who has not received a secondary school diploma or a General Equivalency Diploma (GED).

	خودكفايي
	Self-sufficiency
	توانايي در آوردن پول كافي براي رفع نياز شخصي.
	The ability to earn enough money to support oneself.

	صدور جداگانه
	Separation Issue
	مواردي كه بايد در دادگاه بررسي شوند تا صحت دليل جدايي متقاضي بيمه بيكاري طبق قوانين ايالتي محرز شود. اين موارد عموماً شامل خروج داوطلبانه (استعفاء)، اخراج (رفتار ناشايست) يا مناقشات كارگران ميشوند.
	Issues that must be adjudicated to determine if an unemployment insurance claimant’s reason for separation is disqualifying under state law, issues generally involve voluntary leavings (quits), discharges (misconduct), or labor disputes.

	شماره محرمانه شهروندي(SSN)
	Social Security Number (SSN)
	شماره 9 رقمي شناسايي كه طبق قانون تأمين اجتماعي توسط اداره تأمين اجتماعي به افراد تعلق ميگيرد.
	The 9-digit identification number assigned to an individual by the Social Security Administration under the Social Security Act.

	كمك مالي
	Subsidies
	كمك نقدي يا پرداختهايي مشابه براي حمل و نقل، اجاره خانه، غذا يا ساير مخارج اساسي.
	Cash assistance or similar payments for transportation, housing, food or other basic expenses.

	اعتياد
	Substance Abuser
	شخص معتاد به الكل يا مواد مخدر، كه اعتيادش منجر به ايجاد مانع در اشتغال ميشود.
	An individual dependent on alcohol or drugs, whose dependency results in a significant barrier to employment.

	كارمناسب
	Suitable Work
	كاري كه براي يك متقاضي با توجه به مهارتها، آموزش، تعليمات و تجربياتش منطقي تشخيص داده ميشود.
	Work that is determined to be reasonable for a claimant considering his or her skills, training, education and experience.

	سرويسهاي حمايتي
	Supportive Services
	خدمات مورد نياز براي كمك به افراد جهت شركت در آموزش يا جستجوي مشاغل. خدمات حمايتي شامل موارد زير ميشوند: حمل و نقل، مراقبت بهداشتي، كمك مالي، مشاوره درباره استعمال مواد مخدر و الكل، مشاوره فردي و خاوادگي، خدمات و مواد مخصوص براي معلولان، مربيان مشاغل، مراقبت از كودك و وابسته، سرپناه موقت، مشاوره مالي، و ساير خدمات متعارف مورد نياز براي شركت در برنامه و ميتواند نقدي يا غير از آن پرداخت شود.
	Services that are needed to help a person to participate in job training or job search. Supportive services may include transportation, health care, financial assistance, drug and alcohol abuse counseling and referral, individual and family counseling, special services and materials for individuals with disabilities, job coaches, child care and dependent care, temporary shelter, financial counseling, and other reasonable expenses required for participation in the program and may be provided in-kind or through cash assistance.

	كمك موقتي براي خانواده ها
	TANF
	كمك موقت به خانوادههاي نيازمند يك برنامه فدرال براي پرداخت پول و تهيه دارو يا غذا براي والدين و كودكان است.
	Temporary Assistance to Needy Families is a federal program providing cash, medical or food assistance for parents and children. 

	كمك  مالي براي تعديل تجاري(TAA)
	Trade Adjustment Assistance (TAA) 
	خدمات حمايتي تطبيقي تجاري و امرار معاش كه براي استخدام مجدد كارگران بشدت آسيب ديده طراحي شده است و شامل   TRA، آموزش، و ساير خدمات استخدام مجدد و فوقالعاده هاي كاريابي و اسكان مجدد ميشود.
	Trade Adjustment Assistance service and allowances provided for achieving reemployment of adversely affected workers, including TRA, training, and other re-employment services, and job search allowance and relocation allowances.

	دستمزد هفتگي براي تعديل دوباره تجاري
	Trade Readjustment Allowance (TRA)
	يك فوقالعاده هفتگي قابل پرداخت به كارگران آسيب ديده با توجه به بيكاري آنها.
	A weekly allowance payable to an affected worker with respect to such worker's unemployment.

	بازار آموزش
	Training Market
	بازار آموزش به روش فروش مستقيم تعليمات به اشخاص شركت كننده به جاي سازمانهاي واسطه عمل ميكند.
	A training market reflects an approach with vendors selling training directly to individual participants rather than through intermediary organizations.

	سرويسهاي آموزش
	Training services
	خدمات آموزشي و اشتغالياي كه بايد بطور رايگان به مشتريان سيستم تك مرحله اي هايي كه بعد از دريافت يك دوره يا بيشتر از خدمات پايه يا متمركز قادر به يافتن شغل نبودهاند ارائه شوند (به بخش اعتبار آموزشي شخصي -   ITA هم مراجعه نماييد.).
	The education and employment training services to be offered at no cost to One-Stop system customers who have been unable to get a job after having received one or more core services and one or more intensive services (see also Individual Training Account -- ITA). 

	برنامه كمك به افرادبيكار(UC) يابرنامه بيمه بيكاري(UI)
	Unemployment Compensation (UC) program or Unemployment Insurance (UI) program
	برنامه فدرال يا ايالتي كه به اشخاص واجد شرايط تحت پوشش قوانين بيمه بيكاري فدرال يا ايالتي حقوق بيكاري پرداخت ميكند.
	The federal -state program that provides unemployment benefits to eligible individuals covered under state or federal unemployment insurance laws. 

	برنامه كمك به افراد بيكار براي كارمندان فدرال(UCFE)
	Unemployment Compensation Program for Federal Employees (UCFE)
	برنامه بيمة بيكاري فدرال كه مزايايي در اختيار كارمندان سابق دولت فدرال قرار ميدهد.
	The federal unemployment insurance program that provides benefits to former employees of the federal government.

	برنامه كمك به افراد بيكار براي اعضاي ايكس-سرويس(UCX)
	Unemployment Compensation for Ex-Service members (UCX)
	برنامه بيمة بيكاري كه مزايايي در اختيار اعضاي سابق خدماتي قرار ميدهد.
	The federal unemployment insurance program that provides benefits to ex-service members.

	سرويسهاي بين المللي
	Universal Services
	خدمات موجود همگاني از طريق سيستم تكمرحلهاي بدون توجه به هر گونه معيار خاص شايستگي شامل اطلاعات دربارة مشاغل خالي، انتخاب شغل، تمايلات استخدامي، روشهاي جستجوي شغل، سابقه نويسي، و دسترسي به فرصتهاي آموزشگاههاي تعليماتي اشتغال.
	Services available to every individual through the One-Stop system without regard to any specific eligibility criteria,  including information about job vacancies, career options, employment trends, job search techniques, resume writing, and access to the employment training provider lists.

	استخدام غيررسمي
	Unsubsidized Employment
	شغلي كه حقوق آن مستقيماً توسط كارفرما پرداخت ميشود و توسط هيچ برنامه دولتي حمايت مالي نميشود.
	A job for which wages are paid directly by the employer and that is not subsidized through any government program.

	ارزيابي مهارتهاي حرفه اي
	Vocational Exploration Training
	فرايند تعيين شغل كاملاً مناسب با توانائيها و نيازهاي متقاضي از طريق آزمون يا مشاوره.
	A process to find out, by testing or counseling, what job occupations will best fit a customer’s abilities and needs.

	برنامه جايگزيني شغلي
	Vocational Rehabilitation
	هر آژانس يا برنامهاي كه به معلولان خدمات شغلي ارائه ميدهد. هر ايالتي يك آژانس ايالتي توانبخشي شغلي با ادارات محلي دارد. اين برنامه فدرال/ايالتي توسط ادارة خدمات توانبخشي      (RSA)، در دفتر خدمات آموزش ويژه و خدمات توانبخشي (OSERS) وزارت آموزش ايالات متحده مديريت ميشود. برنامه توانبخشي شغلي ايالتي و محلي يك شريك خدمات اشتغالي تكمرحلهاي اجباري است.
	An agency or program that provides vocational services to individuals with disabilities.  Every state has a State Vocational Rehabilitation agency with local district offices.  The state/federal program is administered by Rehabilitation Services Administration (RSA), within the Office of Special Education and Rehabilitation Services (OSERS), in the US Department of Education.  The state and local vocational rehabilitation program is a mandatory One-Stop employment service partner.

	مبلغ بيمه هفتگي(WBA)
	Weekly Benefit Amount (WBA)
	مبلغ قابل پرداخت به متقاضي بيمة بيكاري بابت هر هفته قابل جبران (واجد شرايط) از كل مدت بيكاري.
	The amount payable to an unemployment insurance claimant for each compensable (eligible) week of total unemployment.

	دريافت كننده كمك عمومي و/ يا بيمه بيكاري
	Welfare and/or Public Assistance recipient
	شخصي كه، در طول سال اجراي برنامه، خود يا خانوادهاي كه عضو آن است، كمك نقدي خيريه يا عمومي تحت برنامه خيريه فدرال، ايالتي يا محلي دريافت ميكند.
	A person who, during the course of the program year, receives or is a member of a family who receives cash welfare or public assistance payments under a Federal, State, or local welfare program. 

	سرمايه گذاري نيروي كار
	WIA
	به قانون سرمايه گذاري نيروي كار مراجعه نماييد.
	See Workforce Investment Act

	تجارب كاري وشغلي
	Work Experience
	فعاليتي موقت (شش ماه يا كمتر) كه فرصت كسب مهارتها و دانش لازم براي انجام شغل شامل رفتارها و عادات كاري را در اختيار شخص ميگذارد و ميتواند با كلاس يا ساير آموزشها همراه گردد.
	A temporary activity (six months or less) which provides a person with the opportunity to gain the skills and knowledge necessary to perform a job, including work habits and behaviors, and which may be combined with classroom or other training.

	عمل سرمايه گذاري برنيروي كار(WIA)
	Workforce Investment Act (WIA)
	يكي از قوانين كنگره ايالات متحده براي ايجاد برنامه هايي بمنظور آماده سازي جوانان و بزرگسالان فاقد مهارت جهت ورود به نيروي كار و ارائه آموزش شغلي به افراد كم درآمد و ساير اشخاصي كه موانعي جدي براي اشتغال پيش رو دارند و نيازمند به كسب چنين آموزشهايي بمنظور اشتغال مناسب ميباشند.
	An Act of the United States Congress to establish programs to prepare youth and unskilled adults for entry into the labor force and to give job training to those economically disadvantaged individuals and other individuals who face serious barriers to employment and who are in need of such training to obtain prospective employment. 

	برد سرمايه گذاري براي نيروي كار(WIB)(محلي)
	Workforce Investment Board (WIB) (Local)
	جايگزين انجمنهاي سرمايه گذاري خصوصي ميشود. اعضا توسط رئيس انتخابي رسمي (CEO) منصوب ميشوند.  WIBها وظيفة برنامه ريزي استراتژيك، تعيين سياست و نظارت بر سيستم سرمايهگذاري نيروي كار محلي را بر عهده دارد. همچون  WIB ايالتي،   WIB محلي هم نياز به 51% شراكت تجاري با حداقل 2 نماينده از كارگران دارد.
	 replaces local Private Investment Councils; members are appointed by the chief elected official (CEO); WIBs have the role of strategic planning, policy development and oversight of the local workforce investment system. Like the state WIB, the local WIBs require 51% business membership with a minimum of 2 labor representatives.

	برد سرمايه گذاري براي نيروي كار(WIB)(ايالتي)
	Workforce Investment Board (WIB)(State)
	جايگزين انجمن سرمايهگذاري خصوصي ايالتي يا انجمن سرمايه هگذاري منابع انساني ميشود؛ توسط فرماندار ايجاد ميگردد و شراكت در آن مطابق خط مشي فدرال صورت ميپذيرد. 51% بايد نمايندگان تجاري و حداقل 2 نماينده از كارگران باشند.   SWIB برنامة ايالتي را طرح و بر انجام آن نظارت مينمايد.
	replaces State Private Investment Council or Human Resource Investment Council; is established by the Governor with membership meeting Federal guidelines; 51% must be representatives of business; minimum 2 labor representatives; the SWIB develops the state plan and oversees how it is carried out. 

	جستجوي كار
	Work Search
	يك الزام ايالتي براي افراد كه طبق آن متقاضي بايد براي هفتهاي كه تقاضاي حقوقش را كرده، كار مناسب جستجو كند.
	An individual state requirement that the claimant must seek suitable work in a week for which benefits are claimed.

	از بيمه به كار
	WTW - Welfare-to-Work
	مجموعهاي از برنامههاي فدرال و ايالتي بمنظور تغيير زندگي افراد از وضعيت خيرهاي مربوط به اشتغال و آموزش براي مشاغل بهتر.
	A series of federal and state plans to move people from welfare into employment and training for better jobs.

	جوانان
	Youth
	طبق برنامة  WIA، هر شخص جواني كه بين 14 تا 21 سال دارد و چه مدرسه برود يا نه و درآمد خانوادهاش در حد حداقل درآمد تعيين شده  WIA باشد
جوان واجد شرايط- بجز موارد موضوع سر تيترهاي ج و د  – به شخصي گفته ميشود كه:
(الف) كمتر از 14 و بيشتر از 21 سال سن نداشته باشد.
(ب) فردي كم درآمد باشد. و 
(ج) داراي يكي يا بيشتر از شرايط زير باشد:
(1) توانايي خواندنش ضعيف باشد.
(2) دبيرستان را به پايان نرسانده باشد.
(3) بيخانمان، فراري يا سر راهي باشد.
(4) باردار يا داراي فرزند باشد.
(5) بدليل ارتكاب به جرمي محكوم شده باشد.
نيازمند كمك اضافي براي اتمام يك برنامه آموزشي يا يافتن و حفظ شغل باشد.
	In the WIA program, any young person, between the age of 14 and 21 years of age, who may be in school or out-of-school, and whose family income is within the WIA Low Income Guidelines:
Eligible youth -- Except as provided in subtitles C and D, means a person who--
            (A) is not less than age 14 and not more than age 21;
            (B) is a low-income individual; and
            (C) is a person who is one or more of the following:
                (i) has a low reading level.
                (ii) did not finish high school.
                (iii) homeless, a runaway, or a foster child.
                (iv) pregnant or a parent.
                (v) has been convicted of a crime.
(vi) needs additional assistance to finish an educational program, or to find and keep employment.


Farsi-English

